
Typ indikátoru / Typ wskainika Výstup 

Výchozí hodnota / Wartošé wyjsciowa 0,000 
Datum výchozí hodnoty/ Data 
wartošci wyjšciowej 
Cílová hodnota / Wartosé docelowa 1,000 
Datum cílové hodnoty / Data wartošcí 
docelowej 31.12.2022 
Měrná jednotka / Jednostka miary Partneři 

Partner projektu Gmina Strzegom. 

Popis hodnoty/ Opis wartošci Partner Projektu Grni na Strzegom 

Název subjektu / Nazwa podmiotu Město Hořice 
Kód indikátoru / Kod wskainika 91210 
Název indikátoru/ Nazwa wskainika Úroveň spolupráce institucí na Česko-polském pohraničí 
Název indikátoru PL / Nazwa wskainika 
PL Poziom wspótpracy instytucji na pograniczu polsko-czeskirn 
ENVI / NPR/Srodowiskowe 
Typ indikátoru/ Typ wskainika Výsledek 
Výchozí hodnota / Wartosé wyjsciowa 0,000 
Datum výchozí hodnoty/ Data 
wartošci wyjšciowej 18.9.2020 
Cílová hodnota/ Wartošé docelowa 0,000 
Datum cílové hodnoty/ Data wartošci 
docelowej 31.12.2022 
Měrná jednotka/ Jednostka miary Škála 

Sestava vytvořena v MS2014 
4.5.202113:28 

QDBARMAR 

25 

Verze S 



Popis hodnoty/ Opis wartošci 

Realizací projektu dojde ke zvýšení spolupráce města 
Hořice a Gminy Strzegom. Proběhnou dvě setkání 
pracovníků městských úřadů a dalších zřizovaných 
organizací s cílem navázání užší a intenzivnější partnerské 
spolupráce. Cílem projektu je výměna zkušeností, příkladů 
dobré praxe, navázání osobních vztahů a kontaktů. 
Výstupem těchto setkání bude zvýšení aktivity vzájemné 
spolupráce vedoucí k posílení iniciativ a nápadů na nové 
aktivity a projektu mezi oběma městy. Díky aktivitám 
vznikne dlouhodobý mechanismus vzájemné spolupráce a 
komunikace, který bude na společných setkáních 
definován, který bude dále udržován i po skončení 
realizace projektu. Projekt přispívá k posílení pozitivního 
vnímání institucionální přeshraniční spolupráce a vytváření 
atmosféry důvěry, která může tuto spolupráci dále 
stimulovat. 

Poprzez realízacje projektu dojdzie do zwiekszenía 
wspótpracy Miasta Hořice i Gminy Strzegom. Odbeda sie 
dwa spotkania pracowników urzedów miast i pozostalvch 
instytucji, których organem prowadzqcym sa miasta, w celu 
nawiazania bliiszej i intensywniejszej wspólpracy 
partnerskiej. Celem projektu jest wymiana došwladczen, 
przyktadów dobrej praktyki, nawiqzanie osobistych relacji i 
kontaktów. Rezultatem tych spotkarí bedzie zwiekszenie 
dziatania wzajemnej wspótpracy prowadzqce do 
wzmocnienia inicjatyw i pomystów dotyczqcych nowych 
dzialarí i projektów miedzv obydwoma miastami. Dziekl 
dziataniom powstanie dlugotrwaty mechanizm wzajemnej 
wspólpracy i komunikacji, który bedzie zdefiniowany 
podczas wspólnych spotkarí, który bedzie utrzymywany 
nadal równiež po zakoríczeniu realizacji projektu. Projekt 
przyczynia sie do wzmocnienia pozytywnego postrzegania 
instytucjonalnej wspólpracy transgranicznej i stwarzania 
atmosfery zaufania, która može nastepnie stymulowaé t~ 
wspólprace. 

Indikátory za projekt/Wskainiki dia projektu: 

Kód indikátoru / Kod wskainika 91101 
Název indikátoru/ Nazwa wskainika Počet partnerů zapojených do společných aktivit 
Název indikátoru PL / Nazwa wskainika 
PL Liczba partnerów zaangaiowanych we wspólne dziatania 
ENVI / NPR/Šrodowiskowe 
Typ indikátoru/ Typ wskainíka Výstup 
Výchozí hodnota/ Wartosé wyjsciowa 0,000 
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Datum výchozí hodnoty/ Data I 
wartošci wyjšciowej 
Cílová hodnota / Wartošé docelowa 2,000 
Datum cílové hodnoty / Data wartošci 
docelowej 31. 12. 2022 
Měrná jednotka/ Jednostka miary Partneři 

Kód indikátoru / Kod wskainika 91210 
Název indikátoru / Nazwa wskainika Úroveň spolupráce institucí na Česko-polském pohraničí 
Název indikátoru PL / Nazwa wskainika 
PL Poziom wspólpracv instytucji na pograniczu polsko-czeskim 
ENVI / NPR/Srodowiskowe 
Typ indikátoru/ Typ wskainika Výsledek 
Výchozí hodnota / Wartošé wyjšciowa 0,000 
Datum výchozí hodnoty / Data 
wartošci wyjšciowej 18.9.2020 
Cílová hodnota / Wartošé docelowa 0,000 
Datum cílové hodnoty / Data wartosci 
docelowej 31.12.2022 
Měrná jednotka / Jednostka miary Škála 

H. Přeshraniční sooluoráce / Wsoótoraca transgraniczna 

1. Zdůvodnění výběru partnera/ů v rámci projektu/ Uzasadnienie wyboru partnera/ów w ramach 
projektu 

Zdůvodnění výběru partnera/ů vzhledem k definovaným problémům/potenciálům a plánovaným 
aktivitám (zejména s ohledem na předchozí zkušenosti, profesní zaměření, apod.)/ Uzasadnienie 
wyboru partnera/ów ze wzgledu na zdefiniowane problemy/potencjaty oraz planowane dziatania 
(w szczególnošci przy uwzgl~dnieniu wczešniejszych došwiadczerí, przedmiotu dziatalnošci, itp.): 
Předložený projekt vychází z dlouhodobé spolupráce a rozvíjejících se vztahů mezi partnerskými 
městy Hořice a Strzegom, tedy mezi partnery stejného právního typu. Výběr partnerů tak přirozeně 
vychází z existujících vzájemných vztahů, které mají být tímto projektem dále rozvíjeny a 
prohlubovány. 
Przedtoiony projekt opiera sie na dtugotrwalej wspótpracy i rozwijajacvch si~ relacjach miedzv 
miastami partnerskimi Hořice i Strzegom, czyli partnera mi tego samego typu prawnego. Wybór 
partnerów w naturalny sposób opiera sie na istniejacvch wzajemnych relacja, które poprzez ten 
projekt rnaja byé dalej rozwijane i poglebiane. 

2. Společná příprava:/ Wspólne przygotowanie: 
ano/tak 
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Popište spolupráci partnerů na přípravě projektu (způsoby komunikace, společná setkání, jejich 
charakter apod.)/ Naleiy opisaé wspélprace partnerów w zakresie przygotowania projektu 
(sposoby komunikacji, wspólne spotkania i ich charakter itp.): 
Partneři projektu se pravidelně scházejí na bázi společenských setkání a v rámci realizovaných 
projektů (obě města mají v době podání žádosti v realizační fázi dva projekty). Na základě těchto 
schůzek vznikl koncept tohoto projektu, který byl dále rozvíjen emailovou a telefonickou komunikací. 
Obě partnerská města mají projektové pracovníky, kteří jsou v intenzivním kontaktu a společně 
připravovali projektovou žádost. Příprava projektu je tak kooperativní, založená na zkušenostech s 
realizací obdobných projektů. 
Partnerzy projektu spotykajq sie regularnie podczas spotkarí towarzyskich i w ramach realizowanych 
projektów (oba miasta w czasie sktadania projektu sa w trakcie realizacji dwóch projektów). Na 
podstawie tych spotkarí powstata koncepcja niniejszego projektu, który nastepnle rozwijany byt 
poprzez kornunikacje e-maílowa i telefonicznq. Oba miasta maja swoich pracowników do spraw 
projektów, którzy intensywnie sie kontaktuje i wspólnie przygotowywali wniosek projektowy. 
Przygotowanie projektu jest wiec wspólne, oparte na došwladczenlach z realizacjq podobnych 
projektów. 

3. Společná realizace:/ Wspólna realizacja: 
ano/tak 

Popište, jak je projekt společně realizován (zdůvodnění nezbytnosti koordinace aktivit, obsahová a 
časová provázanost aktivit a podíl partnerů na jednotlivých činnostech) / Naležy opisaé, w jaki 
sposób projekt jest wspólnie realizowany (uzasadnienie, dlaczego koordynacja dzialan jest 
niezbedna, merytoryczne powiazanle daíataň, powiqzanie dziatan 
w czasie i udziat partnerów w poszczególnych czvnncšciach]: 
Aktivity projektu svým charakterem vyžadují společnou realizaci. Spolupráce partnerů je zcela zásadní 
v případě příprav vzájemných setkání pracovníků partnerských měst. Realizace projektu zahrnujícího 
společné aktivity obou partnerů vyžaduje jejich harmonický přístup, hledání společných řešení a 
kompromisů, a tím i zlepšení vzájemné komunikace na pracovní i mezilidské úrovni. Realizace 
projektu by svým charakterem bez společné realizace nebyla možná. 
Charakter dziatarí projektu wymaga wspólnej realizacji. Wspólpraca partnerów jest kwestia 
absolutnie podstawowa w przypadku przygotowarí wspólnych spotkarí pracowników miast 
partnerskich. Realizacja projektu zawierajqcego wspólne dziatania obu partnerów wymaga ich 
harmonijnego podejšcla, szukania wspólnych form rozwtazari i kompromisów, i poprzez to równiež 
poprawy wzajemnej komunikacji na poziomie roboczym i rniedzvludzkirn. Powodzenie projektu, ze 
wzgledu na jego charakter, nie bytoby možliwe bez wspólnej jego realizacji. 

4. Společný personál:/ Wspólny personel: 
ano/tak 

Popište, jak je v rámci projektu zapojen personál zúčastněných partnerů (zdůvodnění nezbytnosti 
společného personálu, jeho struktura, rozdělení odpovědností a pravomocí vč. uvedení 
pravidel komunikace a spolupráce, pokud jsou formalizovány)/ Naležy opisaé, w jaki sposób 
personel uczestniczacvch w projekcie partnerów zaangažowany jest w projekt (uzasadnienie, 
dlaczego wspólny personel jest niezbednv, jego struktura, 
podziat zakresu odpcwiedzlalnošci i kompetencji, w tym wskazanie zasad komunikacji i 
wspótpracy, jeieli Sél sformalizowane): 
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Práce na projektu se aktivně účastní pracovníci městských úřadů v Hořicích a ve Strzegomi. Zajišťují 
administrativní obsluhu a nezbytnou komunikaci jak v rámci partnerské spolupráce, tak se zástupci 
fondu mikroprojektů. Oba partneři pro fázi realizace projektu vyčlenili pracovníky, kteří se budou 
projektu aktivně věnovat a budou tak tvořit projektový tým. Všichni tito pracovníci mají zkušenosti s 
úspěšnou realizací obdobných projektů. Koordinační roli v projektu bude mít administrativní 
koordinátor projektu za město Hořice, jako vedoucího partnera projektu. 

, 

W pracy nad projektem aktywnie uczestniczq pracownicy urzedów miast w Hořicach i w Strzegomiu. 
Zapewniajq obsluge administracyjnq i niezbedna kornunikacje zarówno w ramach wspótpracy 
partnerskiej, jak i z przedstawicielami funduszu mikroprojektów. Obaj partnerzy wyznaczyli 
pracowników do fazy realizacji projektu, którzy beda sii: aktywnie zajmowaé projektem i tworzyé tym 
sposobem zespót projektowy. Wszyscy ci pracownicy rnaja došwiadczenie z udana reallzacja 
podobnych projektów. Role koordynacyjnq w projekcie odgrywaé bedzie koordynator 
administracyjny z Miasta Hořice - Partnera Wlodacego projektu. 

S. Společné financování: / Wspólne finansowanie: 
ano/tak 

Popište, jak je zajištěno společné financování projektu / Naležy opisaé, w jaki sposób zapewnione 
jest wspólne finansowanie projektu: 
Financování projektu ve fázi příprav a realizace, stejně jako v období udržitelnosti, zajišťují prostředky 
zabezpečené v rozpočtech partnerských měst. Projekt se skládá z aktivit realizovaných a 
financovaných oběma partnery. Oba partneři mají svůj rozpočet, který pokrývá aktivity spojené s 
jejich částí projektu. Charakter projektu a nastavení aktivit umožňuje rovnoměrné rozložení 
finančních nákladů na projekt na oba projektové partnery. Oba partneři tak realizují aktivity v 
obdobné rozsahu plnění. 
Finansowanie projektu w fazie przygotowarí i realizacji, tak jak i w okresie trwatošci, zapewniajq 
šrodku zabezpieczone w budžetach miast partnerskich. Projekt sktada sie z dzlatari realizowanych i 
finansowanych przez obu partnerów. Obaj partnerzy rnaja swój budžet, który pokrywa dziatania 
zwiqzane z ich czešcía projektu. Charakter projektu i sposób zaplanowania dzialari umožliwiajq 
równomierne roztoženie kosztów finansowych na obu partnerów projektu. Obaj partnerzy realizujq 
wiec dziatania o podobnym zakresie. 

I. Přeshraniční dopad / Wpfyw transgraniczny 

1. Zdůvodnění předložení projektu v rámci tohoto programu a zdůvodnění přidané hodnoty 
projektu, tj. do jaké míry očekávané výsledky a dopady projektu budou vyšší než v případě dvou 
individuálních projektů realizovaných v rámci národních nebo tematicky zaměřených programů. 
Popište, do jaké míry projekt řeší společný problém nebo rozvíjí společný potenciál. / Uzasadnienie 
ztoženia projektu w ramach programu i wartošci dodanej realizacji projektu, tj. tego, w jakim 
stopniu zaktadane rezultaty i oddziatywanie projektu b~d<t wi~ksze, niž w przypadku 
realizacji dwóch indywidualnych projektów w ramach programów narodowych lub tematycznych. 
Naležy opisaé, w jakim stopniu projekt przyczynia si~ do rozwlqzanla 
wspólnego problemu lub rozwija wspólny potencjat.: 
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Realizace projektu je postavena na prohloubení institucionální a personální spolupráce dvou měst, 
jednoho z české republiky a druhého z Polska. Tento program je tak vzhledem k charakteru projektu 
jediný, ve kterém je možné takový projekt realizovat. Realizace projektu v individuálních národních 
programech není možná. Projekt řeší společné problémy dvou partnerských měst, které chtějí dále 
rozvíjet a zintenzivňovat svoji spolupráci. Rozvoj takové spolupráce vyžaduje společné setkávání, 
síťování a výměnu zkušeností, které nemohou být zajištěny dvěma oddělenými individuálními 
projekty. Charakter projektu splňuje podmínky programu v oblasti posilování institucionální 
spolupráce, v tomto případě dvou samosprávných organizací veřejné správy. 
Realizacja projektu oparta jest na pogtebleruu wspófpracy instytucjonalnej i personalnej dwóch miast, 
jednego z Republiki Czeskiej, drugiego z Polski. Ten program, bíorac pod uwage charakter projektu, 
jest jedynym programem, który umožliwia realizacje takiego projektu. Realizacja projektu w ramach 
indywidualnych programów krajowych jest nlernozllwa. Projekt rozwiazuje wspólne problemy dwóch 
miast partnerskich, które chca nadal rozwijaé i intensyfikowaé swoja wspóíprace. Rozwój takiej 
wspólpracy wymaga wspólnych spotkaň, tworzenia sieci wspólnych kontaktów i wymiany 
došwladczeň, które nie moga byé zapewnione przez dwa oddzielne, indywidualne projekty. Charakter 
projektu spefnia warunki programu w dziedzinie wzmacniania wspófpracy ínstytucjonalnej, w tym 
przypadku dwóch jednostek samorzadu terytorialnego. 

2. Jaký je příspěvek projektu k propojování česko-polského příhraničí k rozvoji přeshraničních 
kontaktů, odstraňováni bariér, vytváření trvalých vazeb a struktur, propojování cílových 
skupin na obou stranách hranice apod. / Jaki jest wkfad projektu na rzecz filczenia polsko-czeskiego 
pogranicza - rozwoju kontaktów transgranicznych, usuwania barier, tworzenia trwafych powiqzaó i 
struktur, 
integrowania grup docelowych po obu stronach granicy itp.: 
Projekt se svým charakterem zaměřuje na rozvoj přeshraničních kontaktů, odstraňování bariér, 
vytváření trvalých vazeb a struktur spolupráce mezi městem Hoříce a Gminou Strzegom. Cílem je 
navázání osobních vazeb, sdílení kontaktů a vytvoření mechanismů vzájemné komunikace, které 
povede k prohloubení přeshraniční spolupráce mezi dvěma partnery. Jedním z cílů projektu je 
vytvoření prostoru pro iniciaci nových projektů a programů spolupráce v širokém spektru oborů, 
které dále posílí přeshraniční spolupráci a budou mít pozitivní dopad na rozvoj přeshraničních 
regionů. 
Projekt poprzez swój charakter ukíerunkowany jest na rozwój kontaktów transgranicznych, usuwanie 
barier, tworzenia trwafych powlazaň i struktur wspófpracy mledzv Miastem Hořice i Gmina Strzegom. 
Celem jest nawiazanie osobistych powiazaň, dzielenie sle kontaktami i stworzenie mechanizmów 
wzajemnej komunikacji, które doprowadza do pogtebienla wspófpracy transgranícznej míedzv 
dwoma partnerami. Jednym z celów projektu jest stworzenie przestrzeni dia inicjowania nowych 
projektów i programów wspófpracy w szerokim spektrum dziedzin, która nastepníe wzrnocnia 
wspólprace transgranicznq i beda mieé pozytywny wptyw na rozwój regionów transgranicznych. 

3. Jaký je dopad aktivit projektu na druhé straně hranice zejména ve vztahu k uvedeným cílovým 
skupinám a jejich potřebám?/ Jakie jest oddziafywanie dziatan projektu po drugiej stronie granicy, 
w szczególnošcl w stosunku do wskazanych grup docelowych i ich potrzeb?: 
Projekt bude mít přímí dopad na cílové skupiny, tedy na partnerské města a jejich pracovníky 
(veřejnou správu). Na základě realizace projektu budou mít možnost vzájemného seznámení, 
odstranění komunikační bariér, posílení smysluplnosti přeshraniční spolupráce a vytvoření 
mechanismu, který tuto spolupráci bude dále stimulovat. Dopadem aktivit projektu by tak mělo být 
rozšíření a prohloubení partnerské spolupráce a příprava nových projektů a aktivit vzájemné 
spolupráce a výměny. 
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Projekt bedzie miat bezpošredni wptyw na grupy docelowej, czyli na miasta partnerskie ich 
pracowników (lokalny sektor publiczny). Na podstawie realizacji projektu b~dq oni mieli mozllwošč 
wzajemnego poznania sie, usuniecia barier komunikacyjnych, wzmocnienia sensownošcí wspólpracy 
transgranicznej i stworzenia mechanizmu, który bedzte nadal stymulowaé t~ wspótprace. Efektem 
dziatan projektu powinno byé wiec rozszerzenie i pogtebienie wspótpracy partnerskiej oraz 
przygotowanie nowych projektów i dziatan dotyczqcych wzajemnej wspótpracy oraz wymiany. 

4. Jaká je šíře dopadu projektu ve společném území?/ Jak szerokie jest oddziatywanie projektu na 
wspólnym obszarze?: 
Dopad projektu je limitován na partnerská města v projektu a místa realizace společných setkání. 
Konkrétní místo setkání není v době podání žádosti definováno, bude se však nacházet na území 
Královéhradeckého kraje a podporované částí Dolnoslezského vojvodství. Projekt nemá plošný 
charakter a je omezen na partnery v projektu a cílové skupiny. Sekundárním důsledkem realizace 
projektu by však mělo být zintenzivnění vzájemné přeshraniční spolupráce v širším spektru oblastí. 
Wptyw projektu jest ograniczony do miast partnerskich w projekcie i miejsca realizacji wspólnych 
s potkan. Konkretne miejsce w chwili skladania wniosku nie jest okrešlone, ale bedzie si~ ono 
znajdowaé na terenie kraj u hradeckiego i objetego wsparciem obszaru województwa dolnošlaskiego. 
Projekt nie ma powszechnego charakteru i jest ograniczony do partnerów w projekcie oraz do grup 
docelowych. Wtórnym skutkiem realizacji projektu powinna byé intensyfikacja wzajemnej wspólpracy 
transgranicznej w szerszym zakresie dziedzin. 

K. Horizontální principy/ Zasady horyzontalne 

Typ horizontálního principu / Typ zasady Rovné příležitosti mužů a žen/ Promowanie równych 
horyzontalnej: szans rnezczvzn i kobiet 
Vliv projektu na horizontální princip / Neutrální k horizontálnímu principu/ Neutralny wptyw 
Wptyw projektu na zasade horvzcntalna: na zasady horyzontalne 

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na horizontální princip/ Opis i uzasadnienie wptywu projektu na 
zasade horvzontalna: 
Projekt ve všech svých fázích dbá na rovné příležitosti mužů a žen. Charakter aktivit nezakládá riziko 
omezování těchto příležitostí, neboť je nastaven na spolupráci institucí a jejich pracovníků bez ohledu 
na pohlaví. Projekt se na řešení tohoto principu přímo nezaměřuje. Vliv projektu je tak neutrální. 
Projekt we wszystkich swoich fazach dba o równe szanse mezczvzn i kobiet. Charakter dzialaň nie 
tworzy ryzyka ograniczania tych szans, poniewaz dotyczy wspólpracy instytucji i ich pracowników bez 
wzgl~du na pleé. Projekt nie zajmuje si~ bezposrednio téj zasadq. Wptyw projektu jest wi~c neutra lny. 

Typ horizontálního principu / Typ zasady Rovné příležitosti a nediskriminace / Wspieranie 
horyzontalnej: równych szans i niedyskryminacja 
Vliv projektu na horizontální princip/ Neutrální k horizontálnímu principu/ Neutra lny wplyw 
Wptyw projektu na zasade horvzontalna: na zasady horyzontalne 

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na horizontální princip/ Opis i uzasadnienie wptywu projektu na 
zasade horvzontalna: 
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V rámci projektu a jeho jednotlivých aktivit nebude docházet k žádné diskriminaci na základě 
etnických, sexuálních, sociálních a jiných předpokladů. Projekt je svým charakterem zaměřen na 
pracovníky spolupracujících institucí a nezakládá jakékoliv riziko diskriminace. Projekt se na řešení 
tohoto principu přímo nezaměřuje. Vliv projektu je tak neutrální. 
W ramach projektu i jego poszczególnych dziatarí nie bedzie dochodzito do zadne] dyskryminacji na 
podlezu etnicznym, seksualnym, spotecznym i innym. Charakter projektu jest ukierunkowany na 
pracowników wspótpracujqcych instytucji i nie tworzy jakiegokolwiek ryzyka dyskryminacji. Projekt 
nie zajmuje si~ bezpošrednio kwestta tej zasady. Wptyw projektu jest wiec neutralny. 

Typ horizontálního principu / Typ zasady 
horyzontalnej: 

Udržitelný rozvoj (environmentální indikátory)/ Rozwój 
zrównowazonv 

Vliv projektu na horizontální princip/ 
Wptyw projektu na zasade horvzontalna: 

Neutrální k horizontálnímu principu/ Neutra lny wptyw 
na zasady horyzontalne 

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na horizontální princip/ Opis i uzasadnienie wptywu projektu na 
zasade horyzontalnq: 
Projekt svým charakterem (setkávání, mezilidská a institucionální spolupráce) nezakládá riziko 
ohrožení udržitelného rozvoje. Při realizaci setkání bude dbáno na základní prvky ochrany přírody při 
větších setkáních lidí. Projekt se přímo nezaměřuje na řešení tohoto principu. Vliv projektu je tak 
neutrální. 
Projekt poprzez swój charakter (spotkania, wspótpraca rníedzvludzka i instytucjonalna) nie tworzy 
ryzyka zagroienia dia zrównowaionego rozwoju. Podczas realizacji spotkarí dbaé sie bedzie o 
podstawowe elementy ochrany przyrody podczas wiekszvch spotkarí ludzi. Projekt nie zajmuje sle 
bezpošrednio kwestiq tej zasady. Wptyw projektu jest wi~c neutralny. 

Popis a zdůvodnění vlivu projektu na životní prostředí/ Opis i uzasadnienie oddziatywania projektu 
na šrodowisko: 
Projekt svým charakterem nevytváří rizika pro životní prostředí. Aktivity projektu jsou buď 
administrativní nebo pokud jde o setkání, budou realizována v uzavřených prostorech k tomu 
určených. Pokud bude v rámci aktivity venkovní aktivita (např. výlet), budou dodržovány veškeré 
požadavky na bezpečné chování a ochranu životního prostředí. 
Charakter projektu nie stwarza ryzyka dia šrodowlska. Dzialania projektu sa albo administracyjne, 
albo, jeieli sa to spotkania, beda realizowane w przeznaczonych do tego pomieszczeniach 
zarnkníetvch. Jeieli w ramach dzialania odbeda si~ [akieš dzia!ania na zewnatrz (np. wycieczka), beda 
podczas niej przestrzegane wszystkie wymagania dotyczqce bezpiecznego zachowania i ochrony 
šrodowiska, 

Popište, jaká opatření budou v rámci projektu přijata pro snížení/předcházení negativním 
dopadům projektu, plynoucím ze zvýšení cestovního ruchu, na udržitelný rozvoj, vč. opatření 
zaměřených na efektivní využívání přírodních zdrojů/ Naležy opisaé, jakie dziatania zostaty podj~te 
w ramach projektu w celu zmniejszania/zapobiegania negatywnemu oddziatywaniu (wynikaj;icemu 
ze zwiekszenia ruchu turystycznego) 
na zrównowazony rozwój, wraz z dziafaniami ukierunkowanymi na efektywne wykorzystanie 
zasobów przyrodniczych.: 
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L. Vazba na reg. str./ Powiijzanie ze strat. reg. 

1. Jsou aktivity a cíle projektu uvedeny v regionální strategii či koncepci? / Czy dziatania i cele 
projektu S<\ uj~te w regionalnej strategii lub koncepcji? 
ano/tak 

Pokud ano, uveďte dokument/dokumenty a jeho/jejich část/části včetně míry příspěvku projektu k 
jejich naplění (soulad)/ Jeieli tak, naleiy wskazaé dokument/v i jego/ich cz~sé/cz~sci wraz z 
stopniem przyczynienia si~ projektu do ich realizacji [zgodnoščj.: 
Projekt svým zaměřením odpovídá cílům následujících strategií: 
- Strategie Fondu mikroprojektů Euroregionu Glacensis 2014-2020 - strategický cíl 4.2, opatření 4.2.1 
- Strategie integrované spolupráce Česko-polského pohraničí 2014-2020 - strategický cíl 4.2, opatření 
4.2.1 
Projekt wpisuje sie w realizacje zatožonvch celów: 

- Strategii Funduszu Mikroprojektów Euroregionu Glacensis 2014-2020- cel strategiczny 4.2, 
dziatanie 4.2.1. 
- Strategii zintegrowanej wspólpracy czesko-polskiego pogranicza 2014 2020- cel strategiczny 4.2, 
dziatanie 4.2.1 

2. Využívali projektoví partneři během přípravy projektu běžně dostupných zdrojů (např. databází, 
KEEP lnteract) týkajících se projektů s podobnou tematikou realizovaných v rámci EU?/ Czy 
podczas przygotowania projektu partnerzy korzystali z ogélnodostepnvch žródet (np. baz danych, 
KEEP lnteract) dotvczacvch projektów o podobnej tematyce juž zrealizowanych na terenie UE? 

Pokud ano, tak jakým způsobem?/ Jeieli tak - w jaki sposób?: 
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M. Financování proiektu/Finansowanie projektu 

Rozpočet projektu / Budiet projektu 

Rozpočet základní 

Kód Název Částka celkem Procento 
1 Celkové výdaje/ Catkowite wydatki 37 546,44 100,00 
1.1 Celkové způsobilé výdaje/ Catkowite wydatki kwalifikowalne 37 546,44 100,00 
1.1.1 Náklady na zaměstnance/ Koszty personelu 0,00 0,00 
1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje/ Wydatki biurowe I administracyjne 0,00 0,00 

·- 
1.1.3 Náklady na cestováni a ubytování/ Koszty podróiy i zakwaterowania 0,00 0,00 
1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby/ Koszty ekspertów I ustug zewnetrznvch 37 546,44 100,00 
1.1.5 Výdaje na vybavení/ Wydatki na wyposaienie 0,00 0,00 
1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce/ Wydatkl na zakup rueruchornošci i prace udowlane 0,00 0,00 
1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti/ Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 0,00 
1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje/ Catkowite wydatki niekwalifikowalne 0,00 0,00 

Město Hořice 

Rozpočet základní/ Budžet podstawowy 
Kód/ Kod Název / Nazwa Částka celkem / Kwota 

ogótem 
Procento/ 
Procent 

Sestava vytvořena v MS2014 
4.5.202113:28 

QDBARMAR Verze 5 

34 

---- - ----~----------------------- 



1 Celkové výdaje/ Catkowite wydatki 19 062,89 100,00 
1.1 Celkové způsobilé výdaje/ Catkowite wydatki kwalifikowalne 19 062,89 100,00 
1.1.1 Náklady na zaměstnance/ Koszty personelu 0,00 
1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje/ Wydatki biurowe i administracyjne 0,00 
1.1.3 Náklady na cestování a ubytování/ Koszty podróiy i zakwaterowania 0,00 
1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby/ Koszty ekspertów i ustug zewnetrznvch 19 062,89 100,00 
1.1.5 Výdaje na vybavení/ Wydatki na wvposazenie 0,00 
1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce/ Wydatki na zakup nieruchomošci i prace udowlane 0,00 
1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti/ Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 
1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje/ Catkowite wydatki niekwalifikowalne o~ 

Gmina Strzegom 

Rozpočet základní/ BudZet podstawowy 
Kód/ Kod Název/ Nazwa Částka celkem / Kwota Procento/ 

ogótem Procent 
1 Celkové výdaje/ Catkowite wydatki 18 483,55 100,00 
1.1 Celkové způsobilé výdaje/ Calkowite wydatki kwalifikowalne 18 483,55 100,00 
1.1.1 Náklady na zaměstnance/ Koszty personelu 0,00 
1.1.2 Kancelářské a administrativní výdaje/ Wydatki biurowe i administracyjne 0,00 
1.1.3 Náklady na cestování a ubytování/ Koszty podróiy i zakwaterowania 0,00 
1.1.4 Náklady na externí poradenství a služby/ Koszty ekspertów i uslug zewnetrznvch 18 483,55 100,00 
1.1.5 Výdaje na vybavení/ Wydatki na wyposaienie 0,00 
1.1.6 Pořízení nemovitostí a stavební práce/ Wydatki na zakup nleruchornošcl i prace udowlane 0,00 
1.1.7 Výdaje na přípravu projektové žádosti/ Wydatki na przygotowanie wniosku projektowego 0,00 - 
1.2 Celkové nezpůsobilé výdaje/ Catkowite wydatki niekwalifikowalne 0,00 
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Přehled zdrojů financování/ íródta finansowania 

Fáze/ Etap: Žádost o podporu 
Celkové zdroje/ Íródta ogótem: 46 610,00 
Celkové způsobilé výdaje / Catkowite wydatki 
kwalifikowalne: 46 610,00 

Celkové nezpůsobilé výdaje / Catkowite wydatki 
niekwalifikowalne: 0,00 

Jiné peněžní přijmy {JPP) / Inne przychody {IP): 0,00 
CZV bez příjmů / Catkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów: 46 610,00 

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení/ Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporzadzenia Ogólnego: 0,00 

Soukromé / Prywatne: 0,00 
Veřejné prostředky celkem / Srodki publiczne tacmíe : 46 610,00 
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego: 39 618,50 

Národní veřejné zdroje 
(bez vlastního zdroje financování)/ Krajowe srodki 
publiczne: 

6 991,50 

Finanční prostředky 
ze státního rozpočtu / Šrodki finansowe z budžetu 
paňstwa: 

1159,00 

Finanční prostředky 
z rozpočtu krajů/kraje/ Šrodki finansowe z budžetu 
kraju/województwa/województw: 

0,00 

Finanční prostředky 
z rozpočtu obcí/ obce / Srodkí finansowe z budžetu 

gminy/gmin: 
5 832,50 

Jiné národní veřejné 
finanční prostředky/ Inne krajowe šrodk! publiczne: 0,00 

Fáze/ Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP 

Celkové zdroje/ Íródfa ogófem: 37 546,44 
Celkové způsobilé výdaje / Catkowite wydatkí 
kwalifikowalne: 

37 546,44 

Celkové nezpůsobilé výdaje / Catkowite wydatki 
niekwalifikowalne: 0,00 

Jiné peněžní příjmy (JPPI / Inne przychody {IP): 0,00 
CZV bez přijmů / Cafkowite wydatki kwalifikowalne bez 
dochodów: 37 546,44 

Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení/ Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporzadzenia Ogólnego: 

0,00 

Soukromé/ Prywatne: 0,00 
Veřejné prostředky celkem / Srodki publiczne féjcznie : 37 546,44 
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 
Fundusz Rozwoju Regionalnego: 

31914,46 
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Národní veřejné zdroje 
(bez vlastního zdroje financování)/ Krajowe šrodki 5 631,98 

publiczne: 
Finanční prostředky 
ze státního rozpočtu / Šrodki finansowe z budžetu 924,17 

parístwa: 
Finanční prostředky 
z rozpočtu krajů/kraje/ Šrodki finansowe z budžetu 0,00 
kraju/województwa/województw: 
Finanční prostředky 
z rozpočtu obcí/obce/ Šrodki finansowe z budžetu 4 707,81 

gminy/gmin: 
Jiné národní veřejné 

0,00 
finanční prostředky/ Inne krajowe šrodkí publiczne: 

Název subjektu/ Nazwa podmiotu: Gmina Strzegom 

Fáze/ Etap: Žádost o podporu 
Celkové zdroje/ Žródta ogótem: 23180,00 
Celkové způsobilé výdaje/ Catkowite wydatki 

23 180,00 kwalifikowalne: 
Celkové nezpůsobilé výdaje / Catkowite wydatki 
niekwalifikowalne: 
Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP): 
CZV bez příjmů/ Catkowite wydatki kwalifikowalne bez 

23 180,00 dochodów: 
Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení/ Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporzadzenia Ogólnego: 
Soukromé / Prywatne: 
Veřejné prostředky celkem / Šrodki publiczne téjcznie : 23 180,00 
Evropský fond pro regionální rozvoj/ Europejski 

19 703,00 Fundusz Rozwoju Regionalnego: 
Národní veřejné zdroje 
(bez vlastního zdroje financování)/ Krajowe šrodki 3 477,00 
publiczne: 
Finanční prostředky 
ze státního rozpočtu / Šrodki finansowe z budžetu 1159,00 
paňstwa: 
Finanční prostředky 
z rozpočtu krajů/kraje / Šrodki finansowe z budžetu 
kraju/województwa/województw: 
Finanční prostředky 
z rozpočtu obcí/obce/ Šrodki finansowe z budžetu 2 318,00 

gminy/gmin: 
Jiné národní veřejné 
finanční prostředky/ Inne krajowe šrodki publiczne: 

Název subjektu / Nazwa podmiotu: Město Hořice 

I Fáze/ Etap: Žádost o podporu I 
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Celkové zdroje/ Zródta ogótem: 23 430,00 
Celkové způsobilé výdaje / Catkowite wydatki 

23 430,00 kwalifikowalne: 
Celkové nezpůsobilé výdaje/ Catkowite wydatki 
niekwalifikowalne: 
Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody {IP): 
CZV bez příjmů / Catkowite wydatki kwalifikowalne bez 

23 430,00 dochodów: 
Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení/ Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporzadzenla Ogólnego: 
Soukromé / Prywatne: 
Veřejné prostředky celkem / Srodki publiczne tqcznie : 23 430,00 

, Evropský fond pro regionální rozvoj/ Europejski 
19 915,50 : Fundusz Rozwoju Regionalnego: 

Národní veřejné zdroje 
(bez vlastního zdroje financovánij / Krajowe šrodkí 3 514,50 

publiczne: 
Finanční prostředky 
ze státního rozpočtu / Šrodki finansowe z budžetu 
paňstwa: 
Finanční prostředky 
z rozpočtu krajů/kraje / Šrodki finansowe z budžetu 
kraju/województwa/województw: 
Finanční prostředky 
z rozpočtu obcí/obce/ Srodki finansowe z budžetu 3 514,50 

gminy/gmin: 
Jiné národní veřejné 
finanční prostředky/ Inne krajowe šrodki publiczne: 

Název subjektu/ Nazwa podmiotu: Gmina Strzegom 

Fáze/ Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP 

Celkové zdroje/ Zródta ogótem: 18 483,55 
Celkové způsobilé výdaje/ Catkowite wydatki 

18 483,55 kwalifikowalne: 
Celkové nezpůsobilé výdaje/ Catkowite wydatki 
niekwalifikowalne: 
Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody {IP): 
CZV bez příjmů / Catkowite wydatki kwalifikowalne bez 

18 483,55 dochodów: 
Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení/ Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporzadzenla Ogólnego: 
Soukromé/ Prywatne: 
Veřejné prostředky celkem / Srodki publiczne tacznie : 18 483,55 
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 

15 711,01 Fundusz Rozwoju Regionalnego: 
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Národní veřejné zdroje I 

{bez vlastního zdroje financování) / Krajowe šrodki 2 772,54 
publiczne: 
Finanční prostředky 
ze státního rozpočtu / Srodki finansowe z budžetu 924,17 
parístwa: 
Finanční prostředky 
z rozpočtu krajů/kraje/ Srodki finansowe z budžetu 
kraju/województwa/województw: 
Finanční prostředky 
z rozpočtu obcí/obce/ Srodki finansowe z budžetu 1848,37 

gminy/gmin: 
Jiné národní veřejné 
finanční prostředky/ Inne krajowe šrodkl publiczne: 

Název subjektu/ Nazwa podmiotu: Město Hořice 

Fáze/ Etap: Žádost o podporu - změna - návrh IS 
KP 

Celkové zdroje/ Zródta ogótem: 19 062,89 
Celkové způsobilé výdaje / Catkowite wydatki 19 062,89 
kwalifikowalne: 
Celkové nezpůsobilé výdaje / Catkowite wydatki 
niekwalifikowalne: 
Jiné peněžní příjmy (JPP) / Inne przychody (IP): 
CZV bez příjmů/ Catkowite wydatki kwalifikowalne bez 19 062,89 
dochodów: 
Příjmy dle čl. 61 obecného nařízení/ Dochody zgodnie z 
art. 61 Rozporzadzenia Ogólnego: 
Soukromé/ Prywatne: 
Veřejné prostředky celkem / Srodki publiczne Iaczrue : 19 062,89 
Evropský fond pro regionální rozvoj / Europejski 16 203,45 
Fundusz Rozwoju Regionalnego: 
Národní veřejné zdroje 
(bez vlastního zdroje financování) / Krajowe šrodki 2 859,44 
publiczne: 
Finanční prostředky 
ze státního rozpočtu / Srodki finansowe z budžetu 
paristwa: 
Finanční prostředky 
z rozpočtu krajů/kraje/ Srodki finansowe z budžetu 
kraju/województwa/województw: 
Finanční prostředky 
z rozpočtu obcí/obce/ Srodki finansowe z budžetu 2 859,44 

gminy/gmin: 
Jiné národní veřejné 
finanční prostředky / Inne krajowe šrodkí publiczne: 
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Finanční plán / Pian finansowy 

Pořadí finančního plánu/ Kolejnosé planu finansowego: 1 
Datum předložení/ Kolejnošč planu finansowego: 30.1.2023 
Záloha - plán/ Zaliczka - pian: 
Záloha - Investice/ Zaliczka - inwestycje: 
Záloha - Neinvestice/ Zaliczka - wydatki nieinwestycyjne: 
Vyúčtování - plán/ Rozliczenie - pian: 37 546,44 
Vyúčtování - Investice/ Rozliczenie - inwestycje: 
Vyúčtování - Neinvestice/ Rozliczenie - wydatki nieinwestycyjne: 
Vyúčtování - očištěné o příjmy/ Rozliczenie - pian pomniejszony 37 546,44 
o przychody: 
Vyúčtování - Investice očištěné o příjmy/ Rozliczenie - inwestycje 0,00 
pomniejszone o przychody: 
Vyúčtování - Neinvestice očištěné o příjmy / Rozliczenie - wydatki 0,00 
nieinwestycyjne pomniejszone o przychody: 
Závěrečná platba / Ptatnosé koricowa: ANO 

N. Dokumenty/ Zafé}czniki 

Město Hořice 

Pořadí/ Kolejnosé : 1 
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Podrobný rozpočet projektu 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Szczegótowy budzet projektu 
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzita 
plik do MS2014+: QDBARMAR 
Datum vložení/ Data wprowadzenia: 16.9.2020 
Verze dokumentu/ Wersja 
dokumentu: 0001 
Soubor/ ZalélCZnik: Kopia Rozpocet Verze2a.xls 

Pořadí/ Kolejnošč : 2 
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Stanovisko NATURA 2000 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Opiníe NATURA 2000 
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Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzita 
plik do MS2014+: QDBARMAR 
Datum vložení/ Data wprowadzenia: 16.9.2020 
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001 
Soubor/ Zatéfcznik: Stanovisko NATURA.pdf 

Pořadí/ Kolejnošč : 3 
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Doklad jednatelského oprávnění 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Dokument upowažníaíacv do reprezentowania podmiotu 
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzita 
plik do MS2014+: QDBARMAR 
Datum vložení/ Data wprowadzenia: 16.9.2020 
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001 
Soubor / Zalijcznik: Doklad jednatelskeho opravneni.pdf 

Pořadí/ Kolejnošč : 4 
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Čestné prohlášení Hořice 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Ošwiadczenie Hořice 
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzita 
plik do MS2014+: QDBARMAR 
Datum vložení/ Data wprowadzenia: 16.9.2020 
Verze dokumentu/ Wersja 
dokumentu: 0001 
Soubor/ Zaf<tcznik: CP.pdf 

Pořadí/ Kolejnošč : s 
Název dokumentu/ Nazwa dokumentu Dohoda o spolupráci CZ 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Porozumienie o wspótpracy wersja CZ 
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzila 
plik do MS2014+: QDBARMAR 
Datum vložení/ Data wprowadzenia: 16.9.2020 
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001 
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I Soubor/ Zat;icznik: j Dohoda o spolupráci CZ.pdf 

Pořadí / Kolejnošč : 6 

Název dokumentu/ Nazwa dokumentu Dohoda o spolupráci PL 
, Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Porozumienie o wspólpracy wersja PL 
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzita 
plik do MS2014+: QDBARMAR 
Datum vložení/ Data wprowadzenia: 16.9.2020 
Verze dokumentu/ Wersja 
dokumentu: 0001 
Soubor/ Zat;icznik: Dohoda o spolupráci PL.pdf 

Pořadí/ Kolejnošé : 9 

Název dokumentu/ Nazwa dokumentu Doplněno - podrobný rozpočet mikroprojektu 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Uzupetniono - Szczególowy budzet projektu 
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzita 
plik do MS2014+: QDBARMAR 
Datum vložení/ Data wprowadzenia: 2. 12. 2020 
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001 
Soubor/ Zalélcznik: Rozpocet_final.xls 

Pořadí/ Kolejnošé : 10 
Název dokumentu/ Nazwa dokumentu Doplněno - čestné prohlášení 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Uzupelniono - ošwladczenie 
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzita 
plik do MS2014+: QDBARMAR 
Datum vložení/ Data wprowadzenia: 3.12.2020 
Verze dokumentu/ Wersja 
dokumentu: 0001 
Soubor/ Zatc1cznik: CP.pdf 

Pořadí/ Kolejnošé : 11 
Název dokumentu/ Nazwa dokumentu Doplněno před SOF - identifikace bankovního účtu 
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Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Doplněno před SOF - ldentyfikacja rachunku bankowego 
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzifa 
plik do MS2014+: QDBARMAR 
Datum vložení/ Data wprowadzenia: 19.4.2021 
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001 
Soubor/ Zat~cznik: Identifikace bankovního uctu.pdf 

Pořadí/ Kolejnošč : 12 
Název dokumentu / Nazwa dokumentu Doplněno před SOF - podrobný rozpočet projektu 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Doplněno před SOF - Szczegótowy budzet projektu 
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzita 
plik do MS2014+: QDBARMAR 
Datum vložení/ Data wprowadzenia: 19.4.2021 
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001 
Soubor / Zat~cznik: 2637 Rozpočet po EŘV.xls 

Pořadí/ Kolejnošé : 13 
Doplněno před SOF - Čestné prohlášení o nedoplňování 

Název dokumentu / Nazwa dokumentu nad rámec výzvy 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Doplněno před SOF - Ošwiadczenie 
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzita 
plik do MS2014+: QDBARMAR 
Datum vložení/ Data wprowadzenia: 19.4.2021 
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001 
Soubor/ Zafélcznik: CP _nedoplnovani.pdf 

Pořadí/ Kolejnošč : 14 
Doplněno před SOF - Čestné prohlášení o nedoplňování 

Název dokumentu / Nazwa dokumentu nad rámec výzvy 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Doplněno před SOF - Ošwiadczenle 
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Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzila 
plik do MS2014+: QDBARMAR 

Datum vložení/ Data wprowadzenia: 28.4.2021 
Verze dokumentu/ Wersja 
dokumentu: 0001 

Soubor/ Zalélcznik: 2482 001.pdf 

Pořadí/ Kclejnošé : 15 
Doplněno před SOF - Čestné prohlášení o nedoplňování 

Název dokumentu / Nazwa dokumentu nad rámec výzvy 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Doplněno před SOF - Ošwiadczenie 
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzita 
plik do MS2014+: QDBARMAR 

Datum vložení/ Data wprowadzenia: 4.5.2021 
Verze dokumentu/ Wersja 
dokumentu: 0001 

Soubor/ Zalélcznik: 2487 001.pdf 

Gmina Strzegom 

Pořadí/ Kolejnošč : 7 

Název dokumentu / Nazwa dokumentu Čestné prohlášení Strzegom 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Ošwladczenie Strzegom 
Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzita 
plik do MS2014+: UAHALANN 

Datum vložení/ Data wprowadzenia: 17.9.2020 
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001 

Soubor/ Zalélcznik: oswiadczenie polskiego partnera.pdf 

Pořadí/ Kolejnošč : 8 

Název dokumentu/ Nazwa dokumentu Doklad jednatelského oprávnění 
Název dokumentu PL / Nazwa 
dokumentu PL: Dokument upowainiajqcy do reprezentowania podmiotu 
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Osoba, která soubor zadala do 
MS2014+ / Osoba, która wprowadzHa 
plik do MS2014+: UAHALANN 

Datum vložení/ Data wprowadzenia: 17.9.2020 
Verze dokumentu / Wersja 
dokumentu: 0001 
Soubor/ Zaf;icznik: upowaznienie_do reprezentacji.pdf 
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Prohlášení žadatele 

Prohlašuji, že předložený projekt, pro který žádám finanční dotaci, je neziskovým projektem, je určen 
výhradně k plnění veřejných účelů; 

prohlašujiže na výdaje uvedené v předložené projektové žádosti - s výjimkou výdajů do výše 
spolufinancování a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - nebyl přiznán žádný jiný finanční příspěvek 
z národních veřejných zdrojů; 

prohlašuji, že projekt, pro který žádám dotaci, je v souladu s příslušnými právními předpisy České 
republiky, Polské republiky, Evropského společenství a pravidly stanovenými Řídícím/Národním 
orgánem Programu; 
prohlašuji, že projektoví partneři uvedení v projektové žádosti jsou připraveni podílet se na 
uvedených aktivitách a zajistit jejich financování; 
prohlašuji, že jsem se seznámil s dokumentací Programu a budu během realizace projektu 
postupovat v souladu s ní./ 

Oswiadczenie wnioskodawcy 

Ošwiadczam, ze z/ozony projekt, w drodze którego wnloskuje o dofinansowanie, jest projektem non 
profit przeznaczonym wvtacznle do realizacji celów publicznych; 

ošwiadczam, ze na wydatki ujete w zložonvm wniosku projektowym - za wvjatkiern wydatków do 
wvsokošcí wkladu wlasnego i za wvjatkiern wydatków niekwalifikowalnych - nie przyznano žadnego 
innego finansowania z krajowych šrodków publicznych; 

ošwiadczam, ze projekt, na którego realizacje wnioskuje o dofinansowanie, zgodny jest z przepisami 
prawa Rzeczypospolitej Polskiej, Republiki Czeskiej, Wspólnoty Europejskiej i zasadami okrešlonvml 
przez lnstvtucje Zarzadzajaca/Krajowa Programu; 
cšwiadczam, ze partnerzy projektu wskazani we wniosku projektowym sa przygotowani do 
uczestniczenia we wskazanych dziataniach i zapewnienia ich finansowania; 
ošwiadczam, iz zapoznatem sie z dokumentacjq Programu i w trakcie realizacji projektu b~d~ jej 
przestrzegat. 

Jméno a příjmení oprávněné osoby {hůlkové 
písmo)/ lmie i nazwisko osoby uprawnionej 
(písmem drukowanym) 

Funkce/ Funkcja: 

Razítko a datum/ Pieczqtka i data 
Podpis/ Podpis: 
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